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Unit YY - Form IV



Today’s lesson

e Form IV (frequently occurs in the Qur’an)

e Correction of Unit 31/32 ?



Form IV

Present (x3) Past i

: : : ; eaning
Passive Active Passive Active

o ° 4 5 o:e;I 5 o’/¢| causation

d v st / " - 7’ s
fransitive
Verbal Noun : Participle ; Imperative

Passive Active
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Form IV - Translation (1)

Form IV Form [
Present Past Present Past
2o 0 = e A
Co~— =l Co== Co=
cause to go out = to move out to go out
200 9 0 A0 S
cause to descend = bring down to descend




Form IV - Translation (2)

Form IV Form [

Present Past Present Past
e 1T 0% e i
s e AL CEAS

/ e a~
cause to enter = to admit to enter
oh } I o §/¢ I = oﬁ e ~ /Q
& e ol S (St
cause to forget = to neglect to forget




Form IV - Translation (3)

Form IV Form [
Present Past Present Past
2 oy 2 - - °~/¢ 2 7 o~ o 7~ e
. A J| S N . N
cause to go = to remove to go
9 o 9 e o /1 o i (o) > > 7
cause to eat = to feed to eat




Form IV - Examples (1)

Present (indicative) Past

Passive Active Passive Active

g o0 e Sy ’;I 0 ’;I

: . ; he wa :

he is submitted he submits & . > he submitted
submitted
Verbal Noun ; Participle , Imperative
Passive Active

<0 I St 2 0 9 0 0 /¢|
$.0. to whom you

: s.0. who submits submit !
submit



Form IV - Examples (2)

Present (indicative) Past
Passive Active Passive Active
g0ty s o 2 - o % Sl hee
B T u_v:u.Al (et
iy : he di
it 1s well done  he does good it was well done = dig
(s.th.) well
Verbal Noun ; Participle , Imperative
Passive Active
4 a0 Lo Sipecig 2 0.9 0 o %
s.0.to whom you  s.0. who does
beneficence ) do good !

do good o00d (beneficent)



Correction Unit 31/32

Classwork



Jeri 1 - A3YY

(FIV) to send, dispatch

‘}’/O'o e g~ ///0/9"
3T onds eIl gy Ji)]

He sent // His Messenger // with guidance
// and // the religion // of // truth

10 «



2 - YVe\r Y

And // We have // not // sent you
except // as a mercy // to // the worlds



22 / 22 Z= Yoav

(FIV) to surrender, submit

When // his Lord // said // to him // “Submit !”

12 «a



4= YTy

\
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He said // “I have submitted // to //
the Lord // of // the worlds”

13 «a



5= \o:oA

They said // “Indeed we // have been sent
to // a people // of // criminals

14 «a



2ng SR

e 6 - 4:414
(FIV) to make enter,
admit, bring in

.aﬂﬂ

Allah // will admit // them // to // His mercy

15 «a
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s3uss | Gy Teit
(FI) to be equal, equivalent

O} ~ 0~
95N /~~9
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(FIV) to warn, caution

Indeed // those who // disbelieved //
it 1s the same // for them // whether you warn them

16 «a



8- Y:1

EIee 2 s
(FIV) to believe in

S » I

S e v
Osiass ¥ Al

Or // do not warn them // they will // not // believe

17 a



Why a_lu (f.) 7 see next slide

Q- £9:\¢

The bedouins // said // “We have believed”
Say // “You have // not [yet] // believed

18 «



One explanation can be : g E£8:)¢

Bedouins / Arabs of desert / pure Arabs = 515691
Bedouins = masculine and rational being (not feminine sg.)

This 1s an exception to the rules for rhetorical / eloquence
reasons (the verb & noun take the opposite gender).
This grammatical phenomenon is seen in the Qur’an and has
rhetorical benefits. The masculine verb denotes the Doers as few <5
in number, while the feminine verb usage denotes many Doers % yﬂb
N
Other examples in the Qpran/: 49:14, 12:30, 6}O£10 or 14:11%5)%
See also : [2:184] 9!35331 Ll S ogrE b 0 §
<

19 ab
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070 % °|,} o ko
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But // say [instead] // “We have submitted”

20 a



S hlca i B
(FIV) to corrupt, ruin,
spoil

¥ ol Jas 505

~°9/'—°.a Rath s o.i

And // when // 1t 1s said // to // them
“Do not cause corruption // on // the earth”



wlsl 12 - Y:\ )
(FIV) to make better,

reform, improve

~ 3 Oﬂﬂoi /6: o,.};
s T

They say // “We are only reformers”

294



sl [ ac 13 - YA:¢
(FI) to wonder, be amazed
55 / 53

(FIV) to warn, caution

Af o}{‘j 4 ’~&
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agie Hdie atcla Gl Isanes

And // they wonder // that // there has come
to them // a warner from among themselves

23 a
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Indeed We // were senders [of messenger]

24 a
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They said // “Our Lord // knows //
that // we have indeed // been sent // to you

25 a



Next Week

Exercise Unit 33

Du’a
IS YO | YA
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